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Date: 10th May 2012 Thames Valley m
Your Reference: 1234567890 Primary Care Agency

7/9 Cremyll Road

Reading
Berkshire
RG1 8QN
TITLE FORENAME SURNAME
ADDRESS LINE 1 Tel: (0118) 9183333
ADDRESS LINE 2 Fax: (0118) 9183362
TOWN
POST CODE
oo e Py e o H
[ .
- c0.0/0

IMPORTANT INFORMATION REQUIRED
Dear TITLE FORENAME SURNAME

Thames Valley Primary Care Agency, who undertake the administration work on behalf of the
Primary Care Trusts by providing services for General Practitioners, are currently up-dating their
Patient Databases to ensure that the details we hold for you are up-to date and correct. This will
enable us, your Doctor, and other NHS Professionals to contact you quickly and easily when
needed.

Please complete the information requested below:

Is the above address accurate? Yes [] No []
Date of Bith ...l Lo, [,
Place of Birth
Other Names (if applicable) ........cooiii i,

If any of the contact details above are incorrect please state here:

We must advise you that if you don’t return this letter by 10th July 2012 your GP Practice will be
notified that we have not heard from you. The practice will have an additional six months to
contact you to confirm that you still wish to remain registered with the surgery.

If you have any questions relating to this letter you can contact the Data Quality Team on (0118)
918 3315 or (0118) 918 3304.

Thank you in advance for your help and co-operation in this matter.

Yours sincerely

Duncan Jones
Data Quality Service Manager
Thames Valley Primary Care Agency

P.T.O

Supporting Patients, Primary Care Practitioners and Primary Care Trusts in Berkshire, Buckinghamshire, Milton Keynes and Oxfordshire
Hosted by NHS Berkshire West PCT
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It is important that you respond to this letter to ensure you are not removed
from your GP’s patient list and continue to have access to the appropriate
medical services. If you are unable to understand the content of this
correspondence, please ask a friend or relative to translate the letter for you.
Thank you. (English)
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BEIEMHHFEEE  GJUBRETAENKEELEEZEEZ EELHE, H
BEERZE LR ET RS WRBTEMEHBIAE , AR FEEE
IFUEE, B1E, (Mandarin)

Eshte e rendesishme ge ju ti pergjigjeni kesaj letre per tu siguruar ge nuk jeni hequr
Nga lista e pacienteve ne Klinkent juaj Shendetesore (GP) dhe vazhdoni te merrni
sherbimin e duhur mjeksor. Ne qofte se nuk keni mundesi te kuptoni ato ge jane
shkruar ne kete korrenspodence julutemi pyesni migte ose te afermit tuaj ge t'ju a
perkthejne kete leter. Faleminderit. ( Albanian)

E importante que responda a esta carta para assegurar que nao seja retirado/a da
lista de doentes do seu Médico de Familia e assim poder continuar a ter acesso a
servigos médicos apropriados. Se ndo conseguir compreender o conteudo desta
correspondéncia, faga o favor de pedir a uma pessoa amiga ou a um membro de
familia que Ihe traduza a carta. Muito obrigado. (Portuguese)

Este important sa imi raspundeti la aceasta scrisoare pentru a evita stergerea datelor
dumneavoastra de pe lista cu pacienti a medicului dumneavoastra de familie si de
asemenea de a continua sa beneficiati de ingrijiri medicale corespunzatoare. Daca
nu intelegeti continutul acestei scrisori va rog sa ii cereti unui prieten /unei prietene
sau unui membru al familiei sa traduca aceasta scrisoare pentru dumneavoastra.
Multumesc. (Romanian)

Aby nie zostac¢ skreslonym z listy pacjentéw lekarza ogdlnego (GP) i nie straci¢
Dostepu do odpowiedniej opieki zdrowotnej, nalezy odpowiedzie¢ na ponizszy list.
Osoby majace problemy ze zrozumieniem tresci powinny poprosi¢ osobe znajomg
lub krewnego o przettumaczenie listu na jezyk polski. Dziekujemy. (Polish)



